
GENERAL USAGE
For accurate results, place your 
Subscale on a flat surface. Tap the 
button once to tare and reset to 
zero. Now you're ready to pour, 
dose, and grind with precision!

Suitable for children aged 8+ with 
supervision.

Do not let children play with or 
clean the device

CLEANING
Gently rinse the outer surface with 
water and dry immediately.

Do not fully submerge or soak the 
device.

POWER
Turn on: Tap the button once.
Turn off: Hold the button for 2 sec.
Auto Snooze: If left idle, the display 
will turn off after 60 seconds.

CHANGE UNITS 
To switch between grams (G) & ounces 
(OZ), tap the button twice quickly.

TARE RESET
Press the button once to reset the 
weight to zero.

CHARGING
Charge with a 5V/2a USB-C charger.

Place on a stable surface during 
charging.

CALIBRAITON

Your Subscale is pre-calibrated, but 
if needed, you can recalibrate it 
anytime. Just scan the QR code 
above for step-by-step instructions.

PACKAGE CONTENTS:

• One Subscale 
• One USB-C Charging Cable 
• One User Manual 
• One Certificate of Authenticity

SCAN TO
VIEW QUICK
START GUIDE

NEED HELP?  
subminimal.com/pages/help

subminimal.com/start

TECH SPECS

Max Display  99.9g

Beans Capacity  ~60g

Units  G/OZ

Cup Capacity  100ml

Charging USB-C

Auto-Snooze 60s

Dimensions  80x80x105mm

Weight 122g

Material Tritan

Water Resistance  IPX-4

Battery 3.7v / 400mAh
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CHARGING
Charge via 5V 
USB-C. Ensure the 
port is dry.

DISPOSAL
Recycle at electronics 
collection points.

NO DISHWASHER
Hand wash only.
Not Dishwasher Safe

RINSE ONLY
IPX-4 Splash resistant. 
DO NOT SUBMERGE.

MORE
Additional details & user manuals 
visit submininal.com/help

PRECISION INSTRU-
MENT
DO NOT DROP. Impact 
will destroy accuracy.

HEAT LIMIT
Safe for hot liquids 
up to 100°C (212°F). 
No Microwave.

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: READ BEFORE USE

FRAVERTISSEMENT 
Lire avant utilisation.
RINÇAGE UNIQUEMENT
IPX-4 résistant aux éclaboussures. 
NE PAS IMMERGER.

PAS DE LAVE-VAISSELLE
Lavage à la main uniquement.

INSTRUMENT DE PRÉCISION
NE PAS FAIRE TOMBER.
Les chocs détruisent la précision.

LIMITE DE CHALEUR
Sûr pour liquides chauds jusqu’à 100°C 
(212°F). Pas de micro-ondes.

CHARGE
Charger via 5V USB-C. 
Assurez-vous que le port soit sec.

ÉLIMINATION
Recycler dans un point de collecte 
électronique.

PLUS
Pour plus de détails et manuels, visitez 
submininal.com/help

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Cet équipement est conforme aux exigences 
essentielles énoncées dans l’Annexe I, point 1, de 
la Directive CEM.
Il est conçu et fabriqué en tenant compte de l’état 
de l’art afin de garantir que :
1. La perturbation électromagnétique générée ne 

dépasse pas le niveau au-delà duquel les 
équipements radio et de télécommunications 
ou d’autres équipements ne peuvent pas 
fonctionner comme prévu.

2. Il présente un niveau d’immunité aux 
perturbations électromagnétiques attendu 
dans son usage prévu, ce qui lui permet de 
fonctionner sans dégradation inacceptable de 
ses performances prévues.

DEWARNUNG
Vor Gebrauch lesen.
NUR ABSPÜLEN
IPX-4 spritzwassergeschützt. 
NICHT UNTERTAUCHEN.

KEINE SPÜLMASCHINE
Nur Handwäsche.

PRÄZISIONSINSTRUMENT
NICHT FALLEN LASSEN. 
Stöße zerstören die Genauigkeit.

TEMPERATURGRENZE
Sicher für heiße Flüssigkeiten bis 
100°C (212°F). Keine Mikrowelle.
LADEN
Über 5V USB-C laden. Sicherstellen, 
dass der Anschluss trocken ist.

ENTSORGUNG
An einer Sammelstelle für Elektronik 
recyceln.

MEHR
Weitere Details und Handbücher unter 
submininal.com/help

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Gerät entspricht den grundlegenden 
Anforderungen gemäß Anhang I, Punkt 1, der 
EMV-Richtlinie.
Es wurde nach dem Stand der Technik entwickelt 
und hergestellt, um sicherzustellen, dass:
1. Die erzeugte elektromagnetische Störung das 

Niveau nicht überschreitet, ab dem Funk- und 
Telekommunikationsgeräte oder andere Geräte 
nicht wie vorgesehen funktionieren können.

2. Es über eine Immunität gegen 
elektromagnetische Störungen verfügt, die bei 
der vorgesehenen Verwendung zu erwarten 
sind, sodass es ohne unzulässige 
Beeinträchtigung seiner vorgesehenen Funktion 
betrieben werden kann.

ESADVERTENCIA
Leer antes de usar.
SOLO ENJUAGUE
IPX-4 resistente a salpicaduras. 
NO SUMERGIR.

NO LAVAVAJILLAS
Lavar solo a mano.

INSTRUMENTO DE PRECISIÓN
NO GOLPEAR. 
Los impactos dañan la precisión.

LÍMITE DE CALOR
Seguro para líquidos calientes hasta 
100°C (212°F). No microondas.

CARGA
Cargar mediante 5V USB-C. 
Asegure que el puerto esté seco.

ELIMINACIÓN
Recicle en un punto de recolección de 
electrónicos.
MÁS
Para más detalles y manuales visite 
submininal.com/help

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Este equipo cumple con los requisitos esenciales 
establecidos en el Anexo I, punto 1, de la 
Directiva EMC.
Está diseñado y fabricado teniendo en cuenta el 
estado de la técnica para garantizar que:
1. La perturbación electromagnética generada no 

exceda el nivel por encima del cual los equipos 
de radio y telecomunicaciones u otros equipos 
no pueden funcionar según lo previsto.

2. Tiene un nivel de inmunidad a la perturbación 
electromagnética esperada en su uso previsto 
que le permite funcionar sin una degradación 
inaceptable de su rendimiento previsto.

ITAVVERTENZA 
Leggere prima dell’uso.
SOLO RISCIACQUO
IPX-4 resistente agli spruzzi. 
NON IMMERGERE.

NIENTE LAVASTOVIGLIE
Lavare solo a mano.

STRUMENTO DI PRECISIONE
NON FAR CADERE. 
Gli urti compromettono la precisione.

LIMITE DI CALORE
Sicuro per liquidi caldi fino a 100°C (212°F). 
No microonde.

RICARICA
Ricaricare tramite 5V USB-C. 
Assicurarsi che la porta sia asciutta.

SMALTIMENTO
Riciclare presso un punto di raccolta per 
elettronica.

ALTRO
Per ulteriori dettagli e manuali utente 
visitare submininal.com/help

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Questa apparecchiatura è conforme ai requisiti 
essenziali indicati nell’Allegato I, punto 1, della 
Direttiva EMC.
È progettata e realizzata tenendo conto dello 
stato dell’arte per garantire che:
1. Il disturbo elettromagnetico generato non 

superi il livello oltre il quale apparecchiature 
radio e di telecomunicazione o altre 
apparecchiature non possono funzionare 
come previsto.

2. Presenti un livello di immunità al disturbo 
elettromagnetico previsto nell’uso previsto, 
che consente il funzionamento senza 
degradazioni inaccettabili delle prestazioni.

SEVARNING
Läs före användning.
ENDAST SKÖLJNING
IPX-4 stänkskyddad. 
FÅR INTE SÄNKAS NER.
INGEN DISKMASKIN
Endast handdisk.
PRECISIONINSTRUMENT
FÅR INTE TAPPA. 
Stötar förstör precisionen.
VÄRMEGRÄNS
Säker för varma vätskor upp till 100°C 
(212°F). Ingen mikrovågsugn.

LADDNING
Ladda via 5V USB-C. 
Se till att porten är torr.
AVFALL
Återvinn på en insamlingsplats 
för elektronik.

MER
För mer information och manualer besök 
submininal.com/help

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Denna utrustning uppfyller de väsentliga kraven 
som anges i bilaga I, punkt 1, i EMC-direktivet.
Den är konstruerad och tillverkad med hänsyn till 
den senaste tekniken för att säkerställa att:
1. Den elektromagnetiska störning som 

genereras inte överstiger den nivå över vilken 
radio- och telekommunikationsutrustning eller 
annan utrustning inte kan fungera som avsett.

2. Den har en immunitetsnivå mot 
elektromagnetiska störningar som kan 
förväntas vid avsedd användning, vilket gör att 
den kan fungera utan oacceptabel försämring 
av dess avsedda prestanda.

NLWAARSCHUWING
Lees vóór gebruik.
ALLEEN AFSPOELEN
IPX-4 spatwaterbestendig. 
NIET ONDERDOMPELEN.
GEEN VAATWASSER
Alleen met de hand wassen.

PRECISIE-INSTRUMENT
NIET LATEN VALLEN. 
Schokken vernietigen de nauwkeurigheid.

HITTELIMIET
Veilig voor hete vloeistoffen tot 100°C 
(212°F). Geen magnetron.

OPLADEN
Opladen via 5V USB-C. 
Zorg dat de poort droog is.

VERWIJDERING
Recycle bij een elektronica-inzamelpunt.

MEER
Meer details en handleidingen op 
submininal.com/help

CONFORMITEITSVERKLARING
Deze apparatuur voldoet aan de essentiële eisen 
zoals vermeld in Bijlage I, punt 1, van de 
EMC-richtlijn.
Het is ontworpen en vervaardigd volgens de 
stand van de techniek om ervoor te zorgen dat:
1. De opgewekte elektromagnetische storing 

niet hoger is dan het niveau waarbij radio- en 
telecommunicatieapparatuur of andere 
apparatuur niet meer naar behoren kan 
werken.

2. Het een immuniteitsniveau heeft tegen 
elektromagnetische storingen die bij het 
beoogde gebruik te verwachten zijn, zodat het 
kan functioneren zonder onaanvaardbare 
vermindering van de beoogde prestaties.

CN警告
使用前请阅读。
仅限冲洗
IPX-� 防溅。请勿浸入水中。

不可洗碗机清洗
仅手洗。

精密仪器
勿摔落。撞击会损坏精度。

耐热限制
适用于最高 ���°C (���°F) 热液体。
不可微波加热。

充电
通过 �V USB-C 充电。确保接口干燥。

处置
在电子产品回收点回收处理。

更多
更多详情和用户手册请访问 
submininal.com/help

符合性声明
本设备符合 EMC 指令附件 I 第 � 点规定的基本
要求。
本设备在考虑现有技术水平的基础上进行设计和
制造，以确保：

�. 所产生的电磁干扰不超过无线电和电信设备或
其他设备无法按预期运行的水平。

�. 对其预期用途中的电磁干扰具有足够的抗扰度
，使其在运行时不会出现不可接受的性能下降
。

KR경고
사용 전에 읽어 주세요.
헹굼 전용
IPX-� 생활 방수. 절대 담그지 마세요.

식기세척기 불가
손세척만 가능합니다.

정밀 기기
낙하 금지. 충격은 정확도를 손상시킵니다.

열 제한
최대 100°C (���°F)의 뜨거운 액체에 안전. 
전자레인지 사용 금지.

충전
�V USB-C로 충전. 포트가 건조한지 
확인하세요.

폐기
전자제품 수거 지점에 재활용하세요.

추가 정보
추가 정보와 사용자 설명서는 
submininal.com/help에서 확인하세요.

적합성 선언
본 장비는 EMC 지침의 부속서 I, �항에 명시된 필수 
요구사항을 준수합니다.
최신 기술 수준을 고려하여 설계 및 제조되었으며 
다음을 보장합니다.
1. 발생하는 전자기 방해가 라디오 및 통신 장비 또는 

기타 장비가 의도대로 작동할 수 없는 수준을 
초과하지 않습니다.

2. 의도된 사용에서 예상되는 전자기 방해에 대한 
충분한 내성을 갖추어, 의도된 성능이 허용할 수 없을 
정도로 저하되지 않고 작동합니다.

HQ:  SUBMINIMAL PTE. LTD, 
 14 Robinson Road #08-01A, 
 048545 Singapore 
 hello@subminimal.com

EAR:  Obelis s.a. - Bd. Général Wahis, 
 53, 1030 Brussels, Belgium
 mail@obelis.net

STATEMENT OF CONFORMITY
This equipment conforms with the essential 
requirements set out in Annex I, point 1 of the EMC 
Directive. It is designed and manufactured, having 
regard to the state of the art, to ensure that:

1. The electromagnetic disturbance generated does 
not exceed the level above which radio and 
telecommunications equipment or other 
equipment cannot operate as intended.

2. It has a level of immunity to the electromagnetic 
disturbance to be expected in its intended use 
which allows it to operate without unacceptable 
degradation of its intended use.

SUBMINIMAL.COM


